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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

 

 

第 796 回例会 3 月 14 日                          村上 SAA 委員 
■宮村会長 President Miyamura 
今年度は大きなイベントが多いことで、クラブの理事や会員、そして地区への出向者の方々が忙しくしております。

その中でもありがたいことに、新しくクラブの会員になられる方が増えております。今期に入り既に 3 名増え、現在も

入会を検討されている方が数名おられます。 

色々なイベントも大事ですが、何よりもクラブ内で会員同士がコミュニケーションをとり、クラブを楽しめることが大切

です。そのためにもクラブの親睦活動は、重要な場となります。3 月 28 日には千鳥ヶ淵でのお花見を兼ねての食事

会が開催されます。 

お花見は日本の古来から、毎年楽しみにしている春の行事です。2 週間程度で「花吹雪」となって散る姿を「人の命

のはかなさ」になぞらえたり、美しい桜を見てお花見弁当を食べて宴会をする等、風流な日本文化、日本の美しい四

季ならではの行事のひとつです。是非とも皆で綺麗な夜桜を見ながら、日本文化を楽しむ機会となれば嬉しいです。 

As we have several big events in this year, many members are very busy to managing them. However it is very 

happy for us that a number of our members are increasing this year. Three members have joined already and now 

a few more are considering to join us. 

For the club, it is very important to have a good communication with each other, therefore, we need a fellowship 

activities. On March 28th we will have a cherry blossom viewing party at Chidorigafuchi. 

Cherry blossom party, we call "OHANAMI" is one of the traditional Japanese event. We sometimes link to an 

ephemeral life of human beings to see falling the cherry blossom in a short period of time. Also we eat and enjoy 

Japanese lunchbox at the party called "Hanami- Bento". These are an elegant Japanese culture and one of the 

events to enjoy the beautiful four seasons in Japan. I would like to ask all members to attend the party to enjoy 

cherry blossom and an elegant Japanese culture. 

 

■吉田幹事 Secretary Yoshida 
【翌年度の重要イベント】 

8/29 ガバナー補佐訪問 10：30 

9/26 ガバナー公式訪問 

翌年度のことですが、既に 8/29 のガバナー補佐訪問と、9/26 のガバナー公式訪問が予定されています。ガバナー

補佐訪問は、10：30 頃の集合が予定されています。重要な行事ですので、今から予定の確保をお願い致します。 

Assistant Governor will visit our club on Aug 29th and Governor will officially visit our club on Sep 26th . 

We have to get together before10:30 on Aug 29th .  Please make sure of your attendance. 

 

 

 

 

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

  

   

 

 
 

 ↑HAPPY BIRTHDAY to Jacques san ↑Ms.Shibata, the speaker of the day 



  

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2018-19 年度 会長：宮村 和加子  幹事：吉田 太郎   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2018-19  President：Wakako Miyamura   Secretary： Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 出席 3/14 、3/27 26 名中 13 名（50％) ビジター 3/27Nieukerke 会員（Genk, Bergium）各 RC 会員 

 ゲスト  3/14 柴田あゆみ様、柴田理恵様、Evans 様、関岡様 3/27 Verheyen 様、Akoko 米山奨学生、高根様、柴田

様、柴田様、関岡様   ニコニコ 3/14 村上会員 

 

 

     

■例会予定 Meeting Schedule                    

● 4 月 4 日 CIS インターアクトクラブ活動報告 Activity Report from Canadian International School Interact Club 

● 4 月 11 日 休会 No Meeting 

● 4 月 18 日 越智美由紀新会員 イニシエーションスピーチ Initiation Speech by our new member, Ms.Miyuki Ochi 

● 4 月 25 日 クラブ協議会 Club Assembly 「20 周年打ち合わせ」 “Discussion about the 20th Anniversary” 

● 5 月 2 日 祝日休会 No meeting due to Golden Week Holiday 

● 5 月 9 日 夜間移動例会 Transferred Evening Meeting 

● 5 月 12 日(日・Sun) ロータリーデー Rotary Day   ｱｰｸｶﾗﾔﾝ広場 ＆ｻﾝﾄﾘｰﾎｰﾙ ﾌﾞﾙｰﾛｰｽﾞ（小ﾎｰﾙ） 

             Ark Karayan Place & Suntory Hall (small) in Akasaka Ark Hills  10:00 ～ 

● 5 月 16 日 例会 Regular Meeting 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

第 797 回夜間移動例会 3 月 27 日お花見会 千鳥ヶ淵 
Transferred Evening Meeting (Cherry Blossom Viewing at Hanzomon) 

相模屋平助商店 Sagamiya Heisuke Shouten 

  

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

  

↑The visitor from Belgium,  Mr. Nieukerke 

 

http://www.hiroorc.org/

